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 Instrukcja obsługi
Bezprzewodowy pistolet do klejenia
Nr zamówienia: 2388639

1 Przeznaczenie
Produktem jest zasilany bateriami pistolet do klejenia na gorąco. Wsród zastosowań znajdują się:
■ Klejenie modeli zabawek, sztucznych kwiatów, dekoracji, wyrobów metalowych/drewnianych, kart.
■ Wypełnianie i uszczelnianie rys / pęknięć włoskowatych.
Używaj tego produktu tylko wtedy, gdy w pełni rozumiesz wszystkie jego funkcje, potrafisz wykonać
wszystkie czynności lub zostałeś poinstruowany o sposobie bezpiecznego użytkowania.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać na ze-
wnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar, porażenia prądem elektrycznym lub inne
zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można
przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można prze-
kazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
■ Produkt
■ 3 sztyfty kleju
■ Instrukcja obsługi

3 Akcesoria
Akcesoria dostępne na www.conrad.com.

3.1 Akumulator
■ Nr zamówienia 1881809: 20 V 2 Ah litowo-jonowy
■ Nr zamówienia 1881810: 20 V 4 Ah litowo-jonowy
■ Nr zamówienia 2331500: 20 V 5 Ah litowo-jonowy

3.2 Ładowarka baterii
■ Nr zamówienia 1881811: 2,3 A
■ Nr zamówienia 1881812: 2,3 do 5,0 A
■ Nr zamówienia 2388640: 2x 4,5 A

4 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować przedstawio-
ny kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

5 Opis symboli
Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do wskazania ważnych informacji zawartych w tym
dokumencie. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

Zakładaj okulary ochronne.

Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, postępuj zgodnie z wskazówkami za-
wartymi w niniejszej instrukcji. Zachowaj ją do wglądu w przyszłości.

Symbol strzałki wskazuje specjalne informacje i porady dotyczące obsługi.

6 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać informacji
dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa
i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w instrukcji firma nie ponosi żad-
nej odpowiedzialności za wynikłe uszkodzenia ciała lub mienia. W takich przypadkach
wygasa rękojmia/gwarancja.

6.1 Informacje ogólne

■ Produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz oso-
by o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycz-
nych i umysłowych albo nie posiadające doświadczenia i
wiedzy, jeśli znajdują się one pod nadzorem lub zostały po-
instruowane w kwestii stosowania urządzenia w bezpiecz-
ny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. Czysz-
czenie oraz konserwację nie powinny przeprowadzać dzie-
ci bez nadzoru.

■ Dzieci nie powinny używać urządzenia do zabawy.
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt

domowych.

■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpie-
czeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.

■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania należy
skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez specjalistę lub
specjalistyczny warsztat.

6.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej wy-

sokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

6.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, oparami i roz-

puszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
■ Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja wilgoci mo-

głaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż produkt osiągnie temperaturę
pokojową.

6.4 Obsługa
■ W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urzą-

dzenia należy skonsultować się ze specjalistą.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia

i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produktu.
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

6.5 Pistolet na klej
■ Podczas montażu części, regulacji, czyszczenia, konserwacji lub gdy produkt nie jest używany za-

wsze go wyłączaj i odłączaj od źródła zasilania.
■ Niebezpieczeństwo obrażeń! Odłącz produkt od źródła zasilania, aby zapobiec przypadkowemu uru-

chomieniu.
■ Nie kładź produktu na boku.
■ Rozłóż materiał ochronny (np. tekturę) w miejscu pracy, aby zapobiec uszkodzeniu podłoża (np.

przez kapiący klej).
■ Używaj produktu w przewiewnym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
■ Nigdy nie kieruj dyszy na inną osobę.

Niebezpieczeństwo ciężkich poparzeń!
■ Nadmierne ściskanie spustu może spowodować cofanie się gorącego kleju przez otwór

wlotu.
■ Nie kieruj dyszy w górę ani nie klej przedmiotów nad głową.
■ Nie dotykaj rozgrzanej dyszy.
■ Zawsze pozwól gorącemu klejowi całkowicie ostygnąć przed dotknięciem przedmiotu, na

który został nałożony.
■ Nigdy nie wkładaj palców do lufy pistoletu.

7 Przegląd produktu
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1 Dysza 2 Spust kleju
3 Kontrolka robocza LED 4 Bateria akumulatorowa
5 Otwór wprowadzania sztyftu kleju 6 Wskaźnik poziomu rozgrzania
7 Przełącznik zasilania: ON (I) / OFF (0)

8 Obsługa
8.1 Ładowanie baterii

Ważne:
■ Zawsze wyłączaj zasilanie (0) i odłącz baterię, jeśli pozostawiasz produkt bez nadzoru,

podczas wymiany akcesoriów lub po użyciu.
■ Dalsze informacje dotyczące eksploatacji i bezpieczeństwa baterii akumulatorowej moż-

na znaleźć w instrukcji obsługi dołączonej do baterii i ładowarki.

WARUNKI WSTĘPNE:
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a Zasilanie jest wyłączone (0).
1. Włóż baterię akumulatorową do gniazda styków na spodzie produktu.

à Upewnij się, że bateria „wskoczyła” na swoje miejsce.
2. Wskaźniki stanu naładowania na baterii będą wyświetlać jej poziom naładowania.
3. Naciśnij przycisk zwalniania baterii, aby ją wyjąć.

8.2 Wkładanie/wyjmowanie sztyftu kleju na gorąco
8.2.1 Wkładka
WARUNKI WSTĘPNE:
a Zasilanie jest wyłączone (0).
a Bateria jest odłączona.
1. Wsuń sztyft kleju na gorąco do otworu.
2. Delikatnie wepchnij sztyft do otworu, aż poczujesz opór.
8.2.2 Wyjmowanie

Ważne:
Niebezpieczeństwo uszkodzenia. Po użyciu nie próbuj usuwać niewykorzystanych części
sztyftu kleju.

Jeśli chcesz zmienić rodzaj kleju:
■ Odetnij klej wystający z otworu wprowadzania.
■ Delikatnie wyciśnij pozostały klej przez dyszę, aż napłynie nowy klej z nowego sztyftu.

8.3 Klejenie
■ Jeśli sztyft kleju nie wchodzi łatwo do otworu, NIE naciskaj dalej spustu. Komora kleju

może nie być wystarczająco gorąca, aby stopić klej. Patrz rozdział „Klejenie”, aby uzy-
skać więcej informacji.

■ Niebezpieczeństwo ciężkich poparzeń! Nadmierne ściskanie spustu może spowodować
cofanie się gorącego kleju przez otwór wlotu.

■ Niebezpieczeństwo pożaru i/lub oparzeń! Zawsze umieszczaj produkt tak, aby dysza ni-
czego nie dotykała podczas rozgrzewania się lub przerw w użytkowaniu.

Zawsze zakładaj okulary ochronne. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko urazu oka.

Ważne:
■ Zawsze przećwicz klejenie na odpadkach zanim użyjesz pistoletu do ostatecznego kleje-

nia prac.
■ Automatyczne wyłączanie: Produkt wyłączy się automatycznie po 10 minutach ciągłego

użytkowania. Wyłącz zasilanie (0), a następnie włącz (I), aby wznowić użytkowanie.

WARUNKI WSTĘPNE:
a Włożony sztyft kleju na gorąco.
a Bateria jest podłączona.
a Zasilanie jest wyłączone (0).
1. Włącz zasilanie (I). 

Kontrolka rozgrzania:
- CZERWONA: rozgrzewanie.
- ZIELONA: pistolet rozgrzany do temperatury roboczej.

2. Delikatnie naciśnij kilka razy spust podawania, aż klej wypłynie z dyszy.
à Jeśli używasz pistoletu do klejenia po raz pierwszy lub komora kleju jest pusta, możliwe jest, że

zużyjesz jeden sztyft, zanim klej wypłynie.
à Jeśli nie pojawi się płynny klej, odczekaj dodatkową 1 minutę, aż element grzejny osiągnie wyż-

szą temperaturę.
3. Po zakończeniu użytkowania wyłącz zasilanie (0). Umieść produkt na powierzchni ochronnej np. na

grubym papierze. Ma to na celu wyłapywanie wypływających kropli kleju podczas stygnięcia produktu.
4. Przed wyjęciem baterii poczekaj, aż klej i dysza całkowicie ostygną.

8.4 Wskazówki dotyczące klejenia
■ Powierzchnie do klejenia powinny być suche, wolne od kurzu i tłuszczu. Nie używaj łatwopalnych de-

tergentów i rozpuszczalników.
■ Nakładanie zygzakowatych linii kleju jest dobre do klejenia elastycznych materiałów (np. tekstyliów).
■ Nakładanie kropli kleju nadaje się do klejenia wszystkich innych materiałów.
■ Czas wiązania wynosi około 30 sekund, a około 90% przyczepności następuje po jednej minucie.

Czas wiązania grubych kulek kleju może być dłuższy niż małych kulek.
■ Nie należy kleić dużych powierzchni na raz, pracować odcinkami i nakładać zygzakowate linie kleju.
■ Popraw przyczepność poprzez wstępne podgrzanie powierzchni np. opalarką.
■ Resztki kleju usuwaj dopiero po jego całkowitym ostygnięciu.
■ Poluzuj lub dopasuj do siebie sklejone miejsca, podgrzewając je np. opalarką.
■ Aby skleić różne materiały, nałóż klej na twardszy materiał.

9 Konserwacja i przechowywanie
9.1 Konserwacja

Ważne:
Zasadniczo produkt nie wymaga konserwacji. Konserwację lub naprawę należy pozostawić
profesjonalistom.

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów chemicznych.

Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Wyłącz zasilanie (0).
2. Pozwól produktowi ostygnąć do temperatury otoczenia.
3. Wyjmij baterię.
4. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

9.2 Przechowywanie

Ważne:
Niebezpieczeństwo pożaru i/lub obrażeń! Odłożenie do przechowywania produktu, który jesz-
cze jest gorący, może spowodować poważne oparzenia i/lub zapalenie przedmiotów łatwo-
palnych.

Przed odłożeniem do przechowywania:
■ Zawsze wyłączaj zasilanie (0), a następnie wyjmuj baterię.
■ Upewnij się, że produkt całkowicie ostygł (około 30 minut schładzania).

10 Utylizacja
Urządzenia elektroniczne mogą być poddane recyklingowi i nie zaliczają się do odpadów z
gospodarstw domowych. Po zakończeniu eksploatacji produkt należy zutylizować zgodnie z
obowiązującymi przepisami prawnymi.

Przed wyrzuceniem należy wyjąć wszelkie baterie (akumulatory) i wyrzucić je oddzielnie.
Prawo wymaga od użytkownika końcowego zwrócenia wszystkich zużytych baterii (akumula-
torów) (rozporządzenie dotyczące baterii). Wyrzucanie baterii z odpadami domowymi jest za-
bronione.
Zanieczyszczone baterie (akumulatory) są oznaczone tym symbolem, który sygnalizuje, że
utylizacja wraz z odpadami domowymi jest zabroniona. Oznaczenia dla metali ciężkich: Cd =
kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów (nazwa na bateriach (akumulatorach), np. poniżej symbol kosza
z lewej strony).

W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.

11 Dane techniczne
11.1 Produkt
Zasilanie elektryczne ............................ 20 V Li-ion (bateria akumulatorowa)
Klasa ochronności ................................. III
Czas rozgrzania..................................... ok. 180 sek.
Temperatura topnienia .......................... ok. 170°C
Wydajność klejenia................................ ok. 15 g/min
Automatyczne wyłączanie ..................... 10 min
Warunki pracy / przechowywania .......... Od +10 do +35°C, 20 – 90 % wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Wymiary (szer. x wys. x dł.) ( ok.) ......... 192 x 190 x 68 mm
Waga (ok.) ............................................ 353 g

11.2 Sztyft kleju na gorąco
Wymiary (ø x wys.) ................................ 11 x 150 mm
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